
 ZMLUVA O SPOLUPRÁCI  č. ZS/4/2023 
uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 Zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka,  

v znení neskorších zmien a dodatkov 

 

 

 

medzi  
    
1. Divadlo J. G. Tajovského  
Príspevková organizácia zriadená Banskobystrickým samosprávnym krajom, ktorá na základe Protokolu 
o zverení majetku BBSK do správy zo dňa 5.8.2004 vykonáva správu majetku Banskobystrického 
samosprávneho kraja 

Divadelná 1727/3,  960 01 Zvolen  
v zastúpení : PhDr. Peter Kováč, riaditeľ 
IČO       : 35989572 
DIČ       : 2021517608 
IČ DPH : SK2021517608 
bankové spojenie :  
IBAN:  
 (ďalej len „DJGT“) 
 
a 
 
2. SÚKROMNÉ KONZERVATÓRIUM PINK HARMONY ACADEMY 
J. Jesenského 42,  960 01 Zvolen 
v zastúpení                  : PaedDr. Mgr. art. Ingrid Pinková, ArtD., riaditeľka  
IČO                              : 42012376 
DIČ                              : 2022366412 
bankové spojenie        :  
IBAN                            :  
 
(ďalej len „SKPHA“) 
 
(ďalej aj ako „Zmluvné strany“) 
 
 
 
 

Článok I. 

Predmet zmluvy 

 

1. Predmetom zmluvy je vymedzenie práv a povinností zmluvných strán pri realizácii výstavy 

s názvom SLOVENSKO V ŠTÁTNEJ SYMBOLIKE (reprezentatívna výstava)  v priestoroch 

DJGT. 

2. Zmluvné strany budú mať v rámci tejto spolupráce postavenie spoluorganizátorov. 

 

 

Článok II. 

Zabezpečenie výstavy 

 

1. Časový harmonogram:  

Trvanie výstavy: 13.4.2023 – 12.5.2023 len v pracovných dňoch 

Dovoz a inštalácia výstavných exponátov: 12.4.2023 
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Vernisáž výstavy: 13.4.2023 o 14:00 hod. 

Výstava bude sprístupnená pre verejnosť na telefonické resp. mailové požiadanie v pracovných 

dňoch v čase od 9:00 do 17:30 hod., s výnimkou dňa 4.5.2023, kedy bude sprístupnená v čase od 

13:00 do 17:30 hod. a 11.5.2023, kedy nebude prístupná verejnosti. 

Deinštalácia výstavy: 12.5.2023 do 17:30. 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

  

1. SKPHA sa zaväzuje zabezpečiť: 

a) koncepciu a realizáciu výstavy 

b) dovoz a odvoz výstavných exponátov do a z priestorov DJGT v dohodnutých termínoch inštalácie a 

deinštalácie  

c) inštalovať a deinštalovať výstavné exponáty v určených priestoroch DJGT tak, aby nevznikla škoda  

d) vernisáž výstavy 

e) dozornú službu a lektorský výklad počas sprístupnenia výstavy verejnosti  

f) dvoch zamestnancov zodpovedných za organizačné zabezpečenie počas sprístupnenia výstavy 

verejnosti 

g) propagáciu výstavy 

 

 
2. DJGT sa zaväzuje: 

a)  poskytnúť a sprístupniť priestory divadelného foyeru na prízemí a poschodí (pred sálou) 

b) zabezpečiť vo vlastnej réžii upratovanie a osvetlenie výstavných priestorov, t.zn. znášať náklady na 

prevádzku priestorov a energie 

c) bezodkladne informovať SKPHA o všetkých skutočnostiach, ktoré môžu mať vyplv na plnenie 

povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

d) poskytnúť priestor bezodplatne 

 

 

Článok IV. 

Osobitné dojednania 

 

1. SKPHA sa zaväzuje užívať priestory v súlade s dohodnutým predmetom zmluvy. 

2.  SKPHA je povinný sprístupnené priestory chrániť pred  poškodením, zničením alebo zneužitím,  

zodpovedá  za škodu vzniknutú na majetku v správe DJGT počas trvania zmluvy. Škoda, ktorá 

vznikla zavineným konaním SKPHA, je SKPHA povinný uhradiť v plnom rozsahu.  

3. SKPHA je zodpovedné za bezpečnosť účastníkov podujatia, ako aj za to, že účastníci 

 dodržiavajú zákaz fajčenia vo všetkých priestoroch divadla. 

4. SKPHA bude užívať sprístupnené priestory v súlade s predpismi vzťahujúcimi sa na bezpečnosť 

a ochranu zdravia pri práci a ochranu pred požiarmi. SKPHA je povinný počínať si tak, aby 
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nedošlo k vzniku požiaru ani inej škodovej udalosti, t.j. dodržiavať ustanovenia § 4 zákona č. 

314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi v znení neskorších predpisov, ktoré sa dotýkajú 

predmetnej činnosti. Zároveň je povinný oznámiť každý požiar vrátnikovi DJGT na telef. č.: 

045/5551222. 

5. Zamestnanci SKPHA, ktorí sa budú pohybovať na sprístupnenom pracovisku s vedomím DJGT, 

nesmú vstupovať do priestorov divadla, ktoré nie sú súčasťou sprístupneného priestoru 

definovaného v čl. III tejto zmluvy. 

 

 

Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

 

1.  Zmluvné strany prehlasujú, že sú oprávnené a spôsobilé túto Zmluvu uzatvoriť a ich zmluvná 

voľnosť nie je obmedzená.  Zmluvné strany prehlasujú, že svoju vôľu uzavrieť túto zmluvu 

prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, žiaden z jej účastníkov nekonal v tiesni, omyle, 

ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky prípadné spory, do ktorých sa pri plnení tejto Zmluvy 

dostanú, budú riešené v prvom rade dohodou.  

3. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť 

nadobúda deň nasledujúci po dni jej zverejnenia podľa osobitných právnych predpisov. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že táto zmluva je podľa zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa 

mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a 

ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony, povinne zverejňovanou zmluvou. 

4. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutočnia formou písomného dodatku na základe 

súhlasného prejavu oboch Zmluvných strán. 

5. Právne skutočnosti neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Občianskeho zákonníka v platnom znení a ustanoveniami iných všeobecne záväzných 

právnych predpisov, ktoré môžu mať alebo majú vzťah k právnym skutočnostiam vyplývajúcim 

z tejto Zmluvy.  

6. Písomnosti týkajúce sa vzniku, zmeny alebo zániku zmluvného vzťahu založeného touto 

Zmluvou, alebo skutočností z tohto vzťahu vyplývajúcich si Zmluvné strany doručujú poštou 

ako doporučenú zásielku, alebo osobne s potvrdením o prevzatí. Povinnosť doručujúcej 

Zmluvnej strany doručiť písomnosť sa splní, len čo adresát písomnosť prevezme alebo len čo 

ju pošta vrátila doručujúcej Zmluvnej strane ako nedoručiteľnú, alebo ak doručenie písomnosti 

bolo zmarené konaním alebo opomenutím adresáta. Účinky doručenia nastanú aj vtedy, ak 

adresát prijatie písomnosti odmietne. 

7. Obidve zmluvné strany prehlasujú, že sa aktívne podieľali na tvorbe obsahu tejto zmluvy 

a mohli obsah tejto zmluvy pri uzavretí zmluvy  individuálne ovplyvniť.  
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8. Zmluvné strany prehlasujú, že sa oboznámili s obsahom tejto Zmluvy, túto zmluvu si riadne 

prečítali, porozumeli jej obsahu a jednotlivým pojmom, vysvetlili si význam jednotlivých pojmov 

a ustanovení zmluvy, porozumeli im a na znak súhlasu s jej znením ju podpísali. 

9. Táto Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých dva obdrží DJGT a jeden SKPHA. 

10. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú od 12.4.2023 do 12.5.2023. 

11. Táto zmluva zaniká uplynutím času, na ktorý bola dojednaná. 

 

 
 

 
Vo Zvolene,  . . . . . . . . . . . . . . .                                  Vo Zvolene,  . . . . . . . . . . . . . . .  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
_______________________________                       _______________________________ 
           
             PhDr. Peter Kováč                                           PaedDr. Mgr. art. Ingrid Pinková, ArtD.                            
                  riaditeľ DJGT                                                                riaditeľka SKPHA         

                    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


